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ԳէՈ քէԱՀԱՆՍԼ ԵՎ Ա6ՐԻ ԿԻՆ 

Մի թագան՛ա գողացավ այրի կնոջ կովը և 
ախոռը կապեց։ Եվ կինն իմացավ և քահանային 
ասաց. ,,Տեր հայր, հասավ իմ մահվան ժամը, 
գնա՛նք ախոռ, որ խոստովանեմ մեղք՛երս»։ Եվ այն 
ժամանակ քահանան կովը աարավ ներսի տուն, 
այնտեղից ժամատուն և այնտեղից եկեղեցի։ Եվ 
կինն ա-սաց. «Տեր ծայր, վերջին խոստովանությունը 
մա՛հից առաջ պետք կ անել եկեղեցում»։ Եվ քահա¬ 
նան կովը բեմ բարձրացրեց և վարագույրը քաշեց 
նրա վրա։ Երբ նրանք եկեղեցի մտան և նստեցին, 
այն ժամանակ կինը բարձրացրեց վարագույրը և 
կովին ասաց. 

«Ո՜վ գարշելի, ես քեզ կով գիտեի և այժմ քեզ ո՞վ 
արեց պատարագիչ, ասա ինձ»։ 


ՀԱԼԱԼ ՄԱՐԳ 


Մի երիտասարդ ուխտել էր հարամ բան ՛ամե¬ 
նևին չուտել և մի օ,ր նա գնաց գետի եզրը և տեսավ, 
որ ջուրը մի խնձոր է բերում։ Երիտասարդն առավ 
խնձորը, կերավ անոթի, ապա միտն ընկնւվ իր 
ուխտն և խղճմտանքով գնաց գետն ի վեր, գտավ 
մի այգի և իմացավ, որ խնձորն սգդ այգուց էր։ 
Երիտասարդն ասաց ա՛յգետիրոջ. «Ողորմիր ինձ ս 
սա խնձորի դինը կամ հալա՛լ արա, որովհետև ես 
հարամ բան ամենևին չեմ կերել»։ Եվ բուրա՛ստանի 
տերն ասաց. «Կեսը, որ իմն է հալալ քեղ և կեսը՝ 
իմ եղբորն է, նրան տեր չեմ։ Եվ իմ եղբայրը հեռու 
է այստեղից վեց օրվա ճանապարհ»։ Եվ երիտա¬ 
սարդը ճան՛ապար՛հ ընկավ և գտավ այն մ՛արդուն, 
աս՛աց. 4«Կամ ւսռ քո կես խնձորի գինը և կամ հա՛լալ 
ար՛ա ինձ»։ Եվ մարդն ա՛ս՛աց. «Ոչ գին՛ը կառնեմ ու 
ո՛չ հալալ կանեմ։ Թե կուզես որ հալալ անեմ, ես 
սի աղջիկ ո՛ւնեմ՝ որ ոչ ականջ ունի և ոչ էլ լեզու և 
ոչ ձեռք և ՛ոչ ոտք, նրան կին առ, որ հալալ անեմ»։ 

Երիտասարդն ՛ա՛նճ՛արացած ՛ա՛ռավ այդ աղջը– 
կան և երբ առագաստ մտան, տես՛ավ, որ աղջիկը 
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ամենևին առողջ էր։ Եվ երիտասարդն աներոջն 
ասաց «Ինչո՞ւ էի,ր ծաղրում բո աղջկան»։ Եվ նա 
՛ասաց. «Ես ճշմարիտ է՛ի, որովհետև ծնված օրից 
իմ աղջիկը արեգակի լույսը երդից է տեսե,լ և օտ՛ար 
մա՛րդու ձ՛այն չ՛ի լսել և օտարի հետ չի խոս՛ել և ձեռ¬ 
քով մեղք չի շոշափել և ոտքը դռնից դարս չի դրել։ 
Եվ ես ն՛ման հւա՚յյսղ մարդ էի ՛ուղում և ՚ահւա դու ե– 


ԱՂՔԱՏ ԵՎ ԱՎԵՏԱՐԱՆ 


Ս ի ՛աղք՛ատ ՛մի գյ՛ուղ եկա՛վ և մտ՛ավ գյուղ՛ի եկե¬ 
ղեց՛ի Լ՚, որ (սար խոզ էր Ա անձրև՚ակեղ։ Եվ ՛այն 
աղքատը անձրևաթաց էր և քաղցած և հագել էր 
պ՚ա՚տ՚ււ– ռոտան զգեստ և դողում էր և հոգնել էր ճ՚ա֊ 
նաԱքէ՚յ՚րհից։ Եվ ներս մտա՛վ քա՛հան՛ան, սկսեց ժա՛մ 
ա՛սել։ Առ՛ավ ավետարանը և կ՛արդ՛աց ՛այն էջը, ուր 
գրվ՛ած էր, թե օտարական էի՝ ընդունեցիք ինձ, մերկ 
էի՝ հագցրիք ինձ, քաղցած էի՝ կերւակրեցիք ինձ,–՝ 
ծարավ էի՝ հ՛ագեցրիք ՛ին՛ձ։ Այն ՛աղքատը լսեց և 
ուրախացավ. «Այ՛ս ինձ ՛հա՛մ ար է ՛ասված և ա՛հ՛ա 
շուտով կկ՛ա՛տ՛ար՛են ի՛մ կամքը»։ Իսկ քահան՛ան 
ժա՛մն արձ՛ակեց և գն՛աց տուն և ա՚ղքաւտին թողեց 
եկեղեցու մեջ և հո՛գ չտ՛արա՛վ նրա մասին։ Եվ 
ա՛ղքատն ՛աս՛աց. «Այն գիրն, րր կա՛րդ՛աց, ն՛ա սուտ 
էր»։ Եվ ՛առ՛ավ ՛ավետ՛արան՛ը, վրան քար դրեց և 
ս, ուզեց ջրի ՛մեջ։ Եվ քա՛հան՛ան եկեղեցի գալով ավե¬ 
տարանը չգտ՛ավ և աղքատին ՛աս՛աց. «Ու՞ր է ՛ավե¬ 
տա՛ր՛ան՛ը» :Եվ ա՛ղքա՛տն ՛ասաց քահանա|ին. «Ի՞նչ ես 
անում սուտ ավետ՛ա՛րանը, և ես տա՛րա ջ՛ուրը գցե¬ 
ցի»։ Եվ քահան՛ան բա՛րկանալով սկսեց ծեծել 



աղքատին և աղքատն ասաց. «Ինչո՞ւ ես ծեծում 
ինձ, անիրավ, եթե հավատում ես, թե ավետարանն 
աստծու ճշմարիտ խոսքն ի, ապա ինչու չես կատա¬ 
րում նրա կամքը։ Որովհետև ես օտարական եմ և 
ինձ չեք բեղունում, մերկ եմ և ինձ չեք հագցնում, 
քաղց՛ած եմ և չեք կերակրում ինձ, ծարավ եմ, ջ՛ուր 
չեք տայիս։ Մի՞թե աստված այդ բան՛երի պակա¬ 
սությունն ուներ և ՛այդ ա՛մենն իրեն հա՛մար ՛ասաց»։ 
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ԿԱԹ ՄԵՂՈԻ ՊԱՏՃԱՌ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ 


Ս ի մարդ խանութ ու1ւեր և մեղր էր ծախում և 
մեղրից մի կ՛աթ կ՚աթեց գհտնին և մի պիծակ նստեց 
կաթի վրա և կ՛ատուն վազեց և պիծակին ՛առավ ևնը– 
ր՚անից հետո շունը վազեց և կ՛ա՛տվին ՛առավ և խ՛անու¬ 
թի տերը շանդ զա՛րկեց և սպ՛անեց։ Եվ ՛այն գյուղին 
դրացի մի գյուղ կ՛ար և շունն այդ գյուղից իր։ Երբ 
շան ՛տերը իմա՛ց՛ավ, թե խանութպանն սպանել է 
յո՛ւր շանը, ա՛յն ժա՛մանակ եկավ և սպ՛անեց խանութ¬ 
պանին։ Հետո երկո՛ւ կողմից վեր կացան գյուղացիք 
և մի՛մյ՛անց հետ պ՛ա՛տերազմ ՛արին և նրանց միջև 
կո՛տորած եղավ և երկու կողմից կենդանի մնաց մի 
մարդ՝ մի կաթ մեղրի հ՛ամար։ 
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ԱՌՅՈՒԾ ԵՎ ԱՂՎԵՍ ԵՎ ԱՐՋ 


Առյուծն հիվանդացավ և ամեն կենդանիներ եկան 
նր՛ան տեսության, միայն ա՛ղվեսն ուշացավ։ 
Արջը չար՚աիյոսեց նրան և աղվեսն դոնա՚մտից 
լսեց և ներս ընկնելով թավալվեց առյուծի առաջ։ 
Առյուծն ասաց աղվեսին. «Բարի ժամի չեկա՛ր, 
գարշելի, ՛ասա ինձ, ինչո՞ւ ուշացար»։ Աղվեսն 
ասաց. «Մի բարկանաք», քարի թագավոր, երդվում 
եմ թո գլխով, որ քո առողջության համար այցելեցի 
շատ բժշկա՛պետների ՛և ՛մեծ չարչարանք քաշեցի, 
բա՛յց իմացա դեղը քո բժշկության»։ Եվ առյուծն 
ասաց. «Բարի եկար, իմաստուն կենդանի, ի՞նչն է 
այդ դեղը»։ Աղվեսն ասաց. «Խիստ պիտանի է և 
դյուրին, բժշկա՛պետներն ասացին, թե կենդանի 
հանեք արջի մորթին և տաք-տաք գցեք առյո՛ւծի 
վրա և իսկույն մորթին ցավը կհանի հիվանդից»։ 
Եվ ՛ա՛ռյուծը հրամայեց, արջին բռնեցին և սկսեցին 
հանել մորթին։ Իսկ նա վայում էր և արձակո՛ւմ 
մեծ՛ամեծ ոռնաց։ 

Եվ աղվեսն ասաց. «Այդ ամենը քեզ և նրան, 
ով ՛արքունիք մտնելով կ չարա խոսի մեկին»։ 
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ԻՇԽԱՆ ԵՎ ԱՅՐԻ ԿԻՆ 


Լքւի իշխան կ՛ար խիստ չար և անիր՛ավ։ ԵՎ 
նույն քաղաքում ՛ապրում էր մի այրի կին և իշխանը 
հարկ պահանջ էլով նեղում էր նր՛ան և ՚աքրի կինն 
աղ՛ոթում էր, որ իշխանն ունենա խաղաղ ու երկար 
կյ՛անք։ Գնացին աս՛ացին իշխանին, թե քո չարու¬ 
թյ՛ան հա՛մար աղոթում է ՛այրին։ Եվ իշխանր եկ՛ավ 
և ասաց. «Ես քեզ բարիք չեմ արխ, ՛ով կին, դու 
ին՛ձ հ՛ա՛մար ին՛չո՞ւ Ես ՛աղոթում»։ 

Այրի կինն ՛ասաց. «Քո հայրը վատ մարդ էր. ես 
անիծեցի և նա մեռավ։ Դու նստեցիր նրա տեղը՝ 
ավելի խիստ չար։ Եվ այժմ վախենում Եմ, որ մեռնես 
և քո. բրդին քեզնից ավելի չար լինի»։ 


II) 



ՄԻԱՅՆԱԿՅԱՑ ԵՎ ԳԱՄՓՌ ՇՈԻՆ 


Մի միայն՛ակյ՛աց բն՛ակվ՛ում Եք 1 մի գյուղի մոտ 
և գյուղում ՚ն՚ւս սիրեց մի ՛աղջ՛իկ և բա՛զում ժամանակ 
նրա նետ շնանում էր ՛պոռնկությա՛մբ։ Եվ գյ՛ուղի 
տ՚անուաերն ուն՛եր մի գ՚ամփռ շուն, որ խիստ 
պահող շուն էր և ամբողջ գյուղը պանում էր։ Մի 
գիշեր միայնակյացն եկավ, որ շն՛անա այն կնոջ 
հ՛ետ և գյուղի եզրին ՛նրան հ՛ա՛նդիպեց տ՛անուտեր ի 
շունը և գամփ՚ռեց նր՛ա վրա և նրան կծեց ն ՛արյունը 
ճ՛ապաղ ՛արեց և շատ վե֊կտեր ՛արեց ն ն Եղելով 
երան քշեց։ Եվ ՛միայն՛ակյ՛ացը յ՛ա՛յո՛վ և ՚աի՚յուն՚աթա֊ 
թա՛քս մտ՛ավ խուցը և դուռը փակեց, զղջաց և չոքեց 
աղոթքի, լ՛աց եղավ և կուր՛ծքը ծեծելով ա՛ս՛աց. 
«Աս՛տված, բ՛ազ՛ում ժամ՛ան՛ակ է, որ շնացա և 
չվախեց՛ա քո դատաստանից և ՛ո՛չ դ՛ա՛ռն դժոխքից 
զարհուրեցի, բայց այս գիշեր զարհուրեցի մի գւաւնիռ 
շնից և չկարողացա շնություն ան՛ել»։ 


11 


ԱՅՐԻ ԿԻՆ ԵՎ ՈՐԴԻ 


Մւքւ այրի կին ուներ տասը այծ և մի արդի։ ԵՎ 
ամեն օր որդին ա՛յծերը տանում ՛էր արոտ և մա՛յրն 
ամեն օր մի շերեփ ջուր էր լցնում կաթի մեջ և փոխ 
էր տափս հարևաններին։ Եվ ;որ՛դին մորն աս՛աց, թե 
ինչո՞ւ ես ՛այդպ՛ես ջուր լցնում կաթի մեջ և փոխ 
տ՛ալ՛ի՛ս հ՛արևաններին։ Մ՛այրն ՛ասաց. «Որդի, մեր 
կա՛թը քիչ է, նրա հա՛մար եմ ՛անում, որ ՛մեր կ՛աթը 
մի քիչ ավել՛ի լինի, ՛որ ձմեռը մեզ թաց՛ա՛ն լինի»։ 

Իսկ մի օր, եր՛բ որդին ՛այծերին ՛ար՛ոտ էր տ՛արել, 
երկնքում ծնվեց մի փ՛ոքր ՚աէմպ և անձրև եկավ և 
հեղեղ եկավ և ա՛յծերը սրբեց ՛լցրեց դետը։ Որդին 
տո՛ւն եկավ ա՛րևով և դատա՛րկ և ձեռքին մի՛այն 
փայտը։ Մա՛յրն ՛ա՛ս՛աց. «Որդի ո՞ւր Են ՛ա՛յծերը և 
ինչո՞ւ դու ՛այսօր արևո՛վ եկար»։ Որ՛դին աս՛աց. 
«Մայրիկ, այն մի շերեփ ջո՛ւրը, որ խա՛ռնդւմ էիր 
կաթին և փոխ տ՛ալիս հարևաններին, հավաքվեց և 
հեղեղ դարձ՛ավ և եկավ մեր ՚ալծերը տ՛արավ 
լցրեց գետը»։ 
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ԵՐԿՈԻ ՆԿԱՐԻՉ 


Ս ի ոմն թագավոր շինեց գեղեցիկ դարբաս ն 
կա՛մեցավ զ՛ար գար՛ե լ այնպիսի նկարներով, որոնց 
նման ո՛չ մի տեղ չէր եղել։ Եվ (Հնտրեց Երկու 
նկարիչների և մեկին տվեց մի պ՛ատը, մյուսին՝ 
մյուս պ՛ա՛տը և նրանց միջև վ՛արագույր քա՛շեց։ Եվ 
երբ նկարիչն՛երն ավարտեցին իրենց գործը, թագա¬ 
վորը Եկ՛ավ, որ ՛տեսնի նրանց գործը և տես՛ավ, 
որ մեկը նկարել էր շատ գեղեց՛իկ պ՛ատկեր 
և շա՛տ հ՚ա՚վանեց։ Իսկ մյուսը բնավ րչին1չ չէր նկա¬ 
րել. նա պ՛ա՛տը շա՛տ գեղեցիկ ս՛արքել էր՛ և կոկել հա¬ 
յելուց ավելի լ՛ավ։ Երբ թագ՛ավորը տ՛եսավ, որ չէր 
նկ՛ար՛ել, այլ միա՛յն կոկել էր, զարմաց՛ավ և ՚աս՚ավ. 
«Դու ի՞նչ ես ՛արել». Նա ասաց. «Ես ցույց կտամ 
իմ գործը»։ Եվ ՛ապ՛ա վեր քա՛շեց միջի վարագույրը 
և երբ լույսը ծ՛ագեց և լ՛ուսավորեց կոկ՚ած պա՛տը, 
այն ժա՛ման՛ակ մյսնեց նկարազարդ պատը, որով¬ 
հետև նայելու մեջ երևում էին ՛ա՛յն բոլոր պա՛տկեր¬ 
ները, որ նկարված էին մյ՛ո՛ւս պատի վրա՛։ Եվ 
թավափւրն աս՛աց. «Այս մյուսից գեղեցիկ է»։ 
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ԱքՍՈԻԵ ԵՎ ԱՂՎԵՍ 

..Մի ՛ա՛ռյուծ կորրսն ծնեց Ա հավաքվեցին կենդ՛ա¬ 
ն՛իները կորյունին տեսնելու և ուրա՚խանսզու։ 
Աղվեսն եկ՛ավ ն հանդեսի ժա՛մա՛նակ, բազմության 
մեջ ՛առյուծին նա՛խատ՛եց բարձրաձայն և անարգեց, 
թե այդ է քո զորությունը, որ ծն՛ում ես միայն մի 
կորյուն և ոչ բազմաթիվ։ Առյուծը հանդարտաբար 
պ՛ատասխանեց և ՛ասաց. «Այո, ես ծնում եմ մի կոր¬ 
յուն, բայց առյ՛ուծ եմ ծն՛ում և ոչ քեզ նման աղվես»; 



ԱՈ.8ՈԻԵ֊ ԵՎ. ԳԱ8Լ ԵՎ. ԱՂՎԵՍ 


Առյուծն և գայլն և ՛աղվեսն եղբայրներ եղան և 
որսի ելան և գտան մի խոյ, մի ոչխա՛ր, որ կ մաքի 
և մի գառ։ ճաշի ժամին սայածն ասաց գայլին, թե 
բաժանիր մեր մեջ այդ որսը։ Եվ գայլն ասաց. «Ով 
թագավոր, ՛աստված արդեն բաժանել է՝ խոյը 
քեզ, մտքին ինձ և գառն աղվեսի՛ն»։ Եվ առյուծն 
բարկանալով, ապտակ զարկեց գայլի ծնոտին և 
դոզոս թռան գա՛յլի աչքերը և ն՛ա նստեց և դառն 
լաց եղավ։ Եվ դ՛արձյալ ասաց ա՛ռյուծն ա՛ղվեսին, 
թե բաժանիր ո՛չխա՛րները մեր մեջ։ Եվ ա՛ղվեսն 
ասաց. «Ով թագավոր, աստված արդեն բաժանել 
է՝ խոյը քեզ՝ ճաշին, մաքին քեզ՝ ծրամենքին և 
գառը քեզ՝ ընթրիքին»։ Եվ առյուծն աս՛աց. «Ով 
խորամա՛նկ աղվես, քեզ ո*վ ՚ սովորեցրեց այդպես 
ճիշտ բաժանել։ 

Եվ աղվեսն ՛ասաց. «Ինձ սովորեցրին գայլի 
աչքերը, որ դուրս թռան»։ 





ԳԻՆԻ 


Մ ի թագավոր մի որդի ուներ և հրաման արեց 
նայիպներին, թե ամեն օր ձեզանից մեկը թող տ՛ան՛ի 
իմ արդուն և պ՛ատվի։ Եվ տանում կին։ 

ԵՎ մի օր մի ՚նայիպ պատվելու էր տարել 
թագավորի որդուն և երեկոյան նրան տարավ 
թա՛գ՛ավորի տունը և ինքը գն՛աց։ Թագավորի տղ՛ան 
խիս՛տ գ՛ին՛ով էր և ՛հ՛արբած դուրս եկավ, ընկավ 
աղբանոցը և մեռավ։ Եվ թագա՛վորը ՛հր՛ամ՛այեց, թե 
ի՛մ իշխան՛ության ներքո ինչքան ա՛յգի կա՝ փակեք և 
կարասները կո արատեք։ Եվ ՛այդպես արին։ 

Եվ մի ՛այրի կին մի որդի ուներ և այրի կինը 
պ՛ահեց յուր հնձանը և գինին և ա՛մեն ա՛ռա՛վոտ և 
երեկո հ՛ացի վր՛ա երկու – թա՛ս գինի էր տայիս 
որդուն։ Եվ ՛այրի կնոջ որդին մի գիշեր դուրս եկավ, 
սպանեց թագա՛վորի առյուծին և թագա՛վորն առա¬ 
վոտյան հրամայեց, թե ով որ սպ՛ան՛ել է իմ առյուծին, 
եթե գա և ինձ պատմ՛ի՝ նրան չեմ պ՛ատժի։ Եվ 
եկան այր՛ի կինը և նր՛ա որդին։ Թագավորը նրան 
հարցրեց, թե ինչպես սպան՛եցիր առյուծին։ Եվ նա ա֊ 
սաց, թե գիշերով դուրս եկա, հանդիպեցի առյուծին 
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և սպանեցի։ Եվ մայրն ասաց, թե նրան գինով է 
սնուցել և պատմեց, թե ինչպես է գինով սնուցել։ 

Եվ թագավորը հրա՛ման արձակեց, թե այգի 
տնկեք և գինին այնպես խմեք, որ առյուծ 
սպանեք և ոչ թե աղբանոցում մեռնեք։ 


2 — Առակներ 




հւրԱՍՏՈԻՆ ԱՎԱԳ ԷՇ 


0 ատ էշեր գնամ էին արքունի գործով և նրանց 
մեջ կա<ր մի ավագ էշ՝ իմաստուն և մեծ, քան 
մյուսները։ Եվ ամենքը նրան պատվում էին 
որպես հայր և առաջնորդ։ Եվ աճա բարձրանա մ 
էին մի սար և նա խառանչեց և գոոաց սաստիկ 
արագին. հետևի կողմից մեծամեծ ճայթյուն արձա¬ 
կեց։ «Ով պատվական ծայր, քո առջևի ձայնից 
բոլորս ունենք, իսկ ի՞նչ էր այն ահագին ճայթյունը, 
որ քո հետևի կողմից ելավ, աղաչում ենք, ասա 
մեզ»։ 

Եվ եա ասաց. «Ով իմ որդիներ, ձեր առաջ սուտ 
չեմ երդվի և ճշմարիտ ––կասեմ, որ առջևի ձայնի 
զորությունից րնավ չեմ կարող իմանալ, թե ուրիշ 
ինչ ճայթյուն է ելնում իմ հետևի կողմից»։ 



ՄԻԱՄԻՏ Պ֊ՏՂԵԻ 


է# թկռւ գող բարձրացան մի մեծատան կտար և 
կամեցան երդով վայր իջնել և գողություն ան՛ել։ 
Եվ լուսնկա էր։ Եվ մեծատուն մարդն իմացավ, որ 
գողերը երդիկի մոտ են։ Եվ կինը մարդ՛ուն ասաց, թե 
այս ամեն գանձերը և ոսկին և կերպասը քեղ 
որտեղի՞ց են։ Եվ մեծատուն մարդն ասաց. 

•*Գն,ուս էի գողության, մեծատուն մարդկա՛նց 
երդիկով իջնում էի և լուսնկա էր, ինչպես այժմ և 
^ լուսեի շողերը երդիկից ներս էին ընկնում, ինչպես 
՜այժմ և ես գրկում էի շողերի սյունը և վայր էի իջ¬ 
նում և այնպիսի մի բան էի ասում, որ ինչքան գե¬ 
ղեցիկ կերպ՛ա՛ս կար այդ տ՛անը, երև՛ում էր ինձ ե 
կապում էի լուսնի շողերին և վեր բարձրանում։ Եվ 
այս ամենն ՛այդպես եմ վաստակել»։ 

Երբ գողերն ՛այդ բանը լսեցին, խիստ ուրախա¬ 
ցան և հավատացին ՛այդ ցնորամիտ թանին և 
լուսնի շողերը գրկելով երդից վայր ընկան I* 
ջարդվեցին։ 




ԵՂԵԳՆ ԵՎ ԵԱԳԵՐ 


Մի թագավոր զբոսանքի ելավ շրջելու լեռներում 
Ա հովիտներում։ Եվ տեսավ, որ մեծամեծ ծառեր 
վային կոտրված և փշրված և միա՛յն մի երլեգ 
կար՝ կ՛անգուն անարատ։ Եվ թագավորն ՛ա՛սաց. «Ով 
եղեգ, աս՛ա ինծ, թե ին՛չպես հաստատուն Ես մնա՛ցել, 
երբ մեծամեծ ծառեր՛ը փշրվել են»։ Եվ եղեգն ասաց. 
«Ով թագավոր՛, երբ ս՛աստիկ հողմ բարձր՛ացավ, 
ծառերը հպարտությամբ (հակառակ կանգնեցին) 
(հողմի դեմ և հողմը նր՛անց փշր՛եց, իսկ ես խոնարհ֊ 
վեցի հրղմի կամքով և ՛ա՛հա կանգուն եմ»։ 
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ԻՄԱՍՏՈՒՆ ԶԻՆՎՈՐ 


Սի ոմն իմաստուն զին՛վոր պ՛ատ՛երազմ էր գնում 
և ն՛ա երկու ոտքով կ՚աղ էր։ Եվ զինվորներից ՛մեկը 
նրան ասաց. «Ով ողորմելի, ո՞ւր Ես գնում։ Քեզ 
իսկ՛ույն կսպ՛անեն, որովհետև փախչել չես կ՛արոդ»։ 
Եվ ն՛ա ասաց. «Ով անմիտ, ես չեմ գնում պ՚աաե֊ 
րազմ Փ՛ախչելու, ՛ա՛յլ կանգնելու և կռվելու և հ՛աղ¬ 
թելու»; 


\ 
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ԹԱԳԱՎՈՐ ԵՎ 09 


^■քար մի թագավոր և ուներ եա մի սիրելի օձ, որ 
նր՛ան ամեն օր բերում էր մի կարմիր դա՛հեկան։ Եվ 
թագավորն ունեցավ ՛մի մանուկ, որին ՛ս՛նուցում էր 
գ՛ահի վրա և օձը նետում էր մանկան պարանոցով 
ե այդպես խաղում էին օձն ու մանուկը։ Եվ երբ 
ման՛ուկը մեծացավ, մի անգամ խաղի ժամանակ սուրը 
հանեց և կտրեց օձի պոչը և գետին գցեց։ Եվ զայ¬ 
րացավ օձը, թույնով զարկեց մանաւկին և մանուկը 
իսկույն մեռավ և օձը գնաց օտար երկիր։ Եվ երբ * 
թագավորը եկավ և մանուկին օձի թույնից սևացած և • 
մեռած տեսավ և օձ՛ի պոչը գետնին ընկած, ի՛մացավ, 
որ յուր մանուկն է թրով կտրել օձի պ՛ոչը։ Եվ սգաց 
որդուն, տարավ թադեց գերեզմանոցում։ 

Եվ անցավ մի առ ժամանակ և թագա՛վորը 
խնդրանքներ ուղարկեց այն օձի մոտ և ՛ասաց. 
«Գիտեմ, որ առա՛ջ իմ որդին է ծռություն արել, 
նա կտրել է քո պո՛չը, ապա դու կծել ես նրան։ Ինչ 
որ եղավ՝ եղ՛ավ և իզուր գնացիր։ Արի և մենք 
կլինենք առ՛աջվա նման իրար սիրելի և միասին 
կապրենք»։ Իսկ օձը պատասխան տվեց Ա ասաց. 
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«Այդպես չէ, քանի որ ես պիտի նայեմ իմ պոչի վրա, 
իսկ դու քո որդու գերեզմանին, ուրեմն մեր միջից 
թշնամությունը չի վերանա։ Լավն այն է, որ դու և 
ես իրարից հեռանանք, որպեսզի այլ ուրիշ ՛մեծա¬ 
գույն չարիք չծնվի մեր մեջ»։ 



ԿՏԱԿ ՎԱՍՆ ԳԱՆՁԻ 


Մ ի իմաստուն և աղքատ մարդ ուն՛եր ծույլ 
որդիներ։ Մահվան ժամին նա կ՛անչեց որդիներին 
և ա՛սաց. «Ով զավակներ՛, իմ նախնիները շատ գանձ 
են քտաղել մեր ՛այգում և ես ծեղ ցույց չեմ սրա նր՛ա 
տեղը։ Այդ գան՛ձը կգտնի նա, ով շատ ա՛շխատի և 
խոր փորի»։ Եվ ձոր մահից հետո որդիներն 
սկսեցին ա՛շխատել մեծ եռանդով և խո՚րագույն էին 
վա՛րում, որովհետև յուրաքանչյուրն ա՛շխ՛ատում էր, 
որ ինքը գտնի գանձը։ յ* 

Եվ ՛այգին սկսեց աճել և զորանալ և ա՚ռասՏ 
բերք տվեց և ՛նրանց հա՛րստացրեց գանձերով։ 


ՈՒՂՏ ԵՎ ԳԱՅԼ ԵՎ ԱՂԱԵՍ 


I II Ն ղտը և գայլը և աղվեսը եղբայրներ եղան և 
ճանապարհ ընկան և ճանապարհին գաւան մի բլիթ և 
հաց և միմյանց ասա՛ցին, թե ով ավագ է, թ/ւղ նա 
ուտի։ Եվ սկսեցին ասել իրենց տարիքը; Աղվեսն 
անաց. «Ես այն աղվեսն եմ, ՛որի անունը Աղամը 
դրեց»; Գայլն ասաց. «Ես այն գայլն եմ, արին Նոյը 
տապանին ա՛ռավ»։ Եվ ուղտը տեսնելով, որ նրանք 
իրենից ավագ ՛դո՛ւրս եկան Ա հ՛ացը պիտի ա՛ռնեն, 
հացը բերանն առավ բարձրացնելով ասաց. «Մի՞թե 
ես երեկվա տղան եմ, որ այս չափ մեծացրել եմ իմ 
Արո՛ւնքները»։ 

Եվ սկսեց հացն /ստել։ Իսկ աղվեսը և գայլը 
ցատկելով նրա շուրջը ոչին՛չ չկարողաց՛ան անել և 
փա՛խան։ 
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ԿՈ-ՈԻՆԿ ծԱԳՍԼՎՈՐ ԹՌՉՈհՆՆԵՐհ Եվ ԷՇ 


Հրավառվեցին թռչունները և ՛ասացին, թե որի 
ձայնը զորավոր է, նրան մեզ թագավոր դնենք, 
որպեսզի պատերազմի ժամին կանչի մեզ։ Եվ 
կռունկը երկինք բարձրացավ և դդչեց. նրան 
Տւափսնեցին թռչունները և օծեցին թագա՛վոր։ Էշը 
եկ՛ավ և ՚ա՚ստց. «Այ, եթե ինձ ա՛տի աեղ անեիք, որ 
նրա՝ փոխարեն ես բարձրանւպի, դուք կլս՛եիք թե ում 
ձայնն է զորավոր»։ 



ԵԶՆ ԵՎ Ցհ 


էգը և ձին խոսեց՛ին միմյանց հետ։ Եզն ասաց. «Դա 
ո՞վ Ես կա՛մ ինչ՛ի՞ պետք ես»։ Զ՛ին աս՛աց. «Ե՛ս ձի 
եմ և ինձ թագավորները և իշխանները զարդարում 
են ոսկով և արծա՛թով Ա բազմում են ինձ վրա»։ 
Եզն ասաց. «Ամբողջ աշխ՛արհի բարեկեցություն՛ն եմ 
ես, որովհետև ես եմ վաստակում և չարչար՛վում ն 
հոգն՛ում և ապա դու և քո թագավորն ուտու՛մ եք։ 
Եվ բո՛լ՛որ մարդիկ ուտու՛մ են ի՛մ վաստակը և եթե 
չվաստակեմ, դու և քո թագավորն իսկ՛ույն կմեռնեք։ 
Եվ դու ՛երախտա՛մոռ մի լինիր»։ 
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ՀԻՄԱՐ ԵՎ ԶՄԵՐՈԻԿ 


Մի հիմար և մի՛ամիտ մարգ ուն՛եր մի դահեկան 
և առնելով դահ եկ՛անք գնաց քաղաք մի էշ գնելու և 
շրջեց քաղաքում և շուկայում և չգտավ մի 
դահեկանի էշ, ապա կրկին եկավ շուկա և տեսավ 
մի մեծ ձմերուկ և ՚հիացմամբ հարցրեց. «Ալս ի՞նչ 
է>։ Եվ վաճա՛ռականներն իմաց՛ան, որ նա հիմար է 
և ասացին, թե հնդու էշի ձու է և կհանի հնդոլ մեծ էշ։ 
Եվ ուրախ՛անալով մարդը, տվեց դահեկանը և առավ 
հնդու էշի ձուն։ Եվ վաճառականները նրան պա՛տ վի¬ 
թեցին, թե ձեռքիդ զգույշ տար, թե չէ կկո՛տրվի և 
էշը միջից կփախչի։ Եվ ձմերուկը ձեռքին մարդն 
սկսեց գնա՛լ զառիվայր ճանապարհ՛ո՛վ և նրա ոտքը 
սայթաքեց, ՛ձմերուկը ձեռքից դուրս պրծավ և գլոր¬ 
վեց խ՛ի՛տ ան՛տա՛ռի մեջ և անտառից ՛մի նապաստակ 
վազեց և սկսեց փախչել, իսկ մարդը կարծեց, թե 
ձ՚ուն կ՛ոտրվել է և ահա էշը եղել և փախչում է։ Եվ 
հետևից վազելով կ՛անչու՛մ էր նապաստակին և ձայն 
էր տալիս. 

«Այ հնդու էշ... վայ ինձ, մի փախչիր, քուռի, քուռի 
խնայիր ինձ և վերադարձիր»։ 
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էշին Թոռ ծնվեց 


էշին ֊ավետիս տվին՝ թե ցնծա և ուրախ եղիր և 
մեծ ընծ՛ա պարգևիր, որովհետև քեզ թոռ ծնվեց. 
«Վայ ինծ, բարեկամներ, եթե հարյուր թոռ Ել ծնվի, 
չեն թեթևացնի ծանրությունն իմ մեջքի բեռան»։ 


ՀԱՑՐ ՈԻ ՈՐԴԻ 


Մի մարդ աղջիկ առավ որդու համար և որդին 
ամուսն՛ացավ ՛աղջկ՛ա հե՛տ և երբ միավորվեց նրա 
հետ, ՛հիաց՛ավ ամուսնության գործի վրա և ուրա՛խա¬ 
ցավ և սկսեց հորը խրատ Ել ամուսնության. գործի 
մասին։ 

Եվ հա՛յրն աս՛աց. «Ով որդյակ, ես ա՛մուսն՛ու¬ 
թյ՛ան գործով ծնեցի քեզ և այժմ դ՛ու՞ ես խրատում 
ինձ>։ 



ՄԱՐԴ ԵՎ ԸՆԿՈԻՑԶ ԵՎ ԶՄԵՐՈԻԿ 


և ի մարդ ընկույզի ծա՛ռի տակ ձմեր՛ուկ էր ցանել։ 
Եվ պտուղի ժամանակ եկավ տեսավ մեծամեծ 
ձմերուկները և ծառին նայեց, տեսավ, որ ընկույ¬ 
զը մանր էր։ Մարդն ասաց. «Տեր աստված, ինչ որ 
ստեղծել ես՝ ամենը կարգին է և մի բանի նման։ Իսկ 
այս երկու պտուղը անկարգ են, բանի նման չեն»։ 
Մարդն ասում էր, որ ընկույզի տեղ ձմերուկ պիտի 
լիներ ծառին և ընկույզը ձմերուկի թփի վրա։ Եվ 
նա պառկեց ծառի տակ և նայեց ծառին և հանկարծ 
՛մի ընկույզ պոկվեց ծառից և շատ պինդ կպավ 
նրա ճակ՛ատին և ճակ՛ատը պաստեց և արյունը ելավ։ 
Եվ մարդը վեր կացավ տեղից և աղաղակեց. «Տեր 
«ատվ՛ած, ինչ որ ստեղծել ես, ՛ա՛մենը կարգին է է 
կատարյալ և ով չհավանի բո ստեղծածը, նրա 
ճակա՛տը իմից վատ լինի, որովհետև ընկույզի 
տեղ ձմերուկ լիներ, ինձ պիտի սպաներ»։ 
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ԵԿԵՂԵՑԻ ԵՎ ՋՐԱՂԱՑ 


եկեղեցին պարծեցավ յուր սրբությամբ և ՛ասաց, 
թե «Ես եմ տ՛աճար աստծ՛ու և դեպի ինծ են գալիս 
քահանաները և ժողովուրդը աղոթք մա՛տ ո լցան ելու 
աս՛տծուն և պատարագ, և հաշտվում կ աստված 
ա՛շխարհի հետ և մեղքերին թողություն է լինում»։ 
Այն ժա՛մանակ ջրաղացն ասաց եկեղեց՛ուն, թե «Ինչ 
որ դու աս՛ում ես, արդար է; և ճշմարիտ, բա՛յց դու 
իմ երախտիքը մի մոռանա, որ գիշեր-ցերեկ աշխա¬ 
տու՛մ եմ և դատում այն, ՛ինչ որ ուտում են քահանա¬ 
ները և ժողովուրդը և ապա քեզ են գալիս աղոթելու 
և երկրպ՚ագելու աստծուն»։ 


ԱՂՎԵՍ ԵՎ ՈՐՍՈՐԴ 


Որսորդը շներով տառապում և նեղում էր աղվեսին։ 
Եվ աղվեսը դա՛րձավ և ասաց. «Աղաչում եմ քեզ, 
աս՛ա թե ինչո՛ւ ճամար Ես ինծ նեղում»։ Եվ որսորդն 
՛ասաց. «Որպեսզի հանեմ քո մորթին»։ 

Աղվեսը կանգնեց և ասաց. «Տեր (աս՛տված, 
փառք քեզ, որ սրա ուզածն ՛ա՛յս է։ Իսկ ես կարծ՛ում 
էի, թե ինծ ՛ուզում է նշանա՛կել մեր գ՛ավա՛ռի հավա¬ 
րած կամ թռչնոցի վանահայր»։ 


ԻՇԽԱՆԱՎՈՐ ԵՎ ԻՄԱՍՏՈՒՆ 


^4ար մի աշխարհակալ իշխանավոր և ն՛ա ուներ մի 
խիստ գեղեցիկ տղա։ Եվ իշխանավորն ասաց. թե 
գեղեցիկ ՛աղջիկ կ՛առնեմ, որ կին լինի իմ որդուն և 
ունենա՛մ գեղեցիկ թոռներ՝ ժառ՛անգ իմ գահի։ Եվ 
գնաց բերեց մի գեղեցիկ հարս և դեռ թոռ չէր ունե¬ 
ցել երբ ուրդին մեռավ և հարսը մնաց։ Եվ ինքը կա¬ 
մեցավ հարսին ա՛ռնել և հ՛արցրեց իմաստուններին, 
թե «Կա՞ իրավունք» և նրանք ՛աս՛ացին, թե «չկա 
իրավունք, որ հայրն առնի հար՛սին»։ Եվ չկամեցավ 
լսել նրանց և գտավ մի այլ իմաստուն, որ նրա սիրելին 
կր, և ՛այդ իմ՛աստուն՛ն ասաց իշխ՛անավորին. «Աշ¬ 
խարհում յոթան՛ասուն երկու ասդ կ՛ա և նրանցից ոչ 
մեկի՛ն չի հասնում այդ, բայց քեզ կհասնի։ Եվ իշ¬ 
խանա՛վորն ասաց, թե «Ինչու աշխարհի յոթանա¬ 
սուն երկու ազգին չի հ՛ասնում այդ, իսկ իրեն 
կհասնի»։ Եվ իմաստունն ասաց. «Վախենում եմ 
պ՛ա՛տճառն ՛ա՛սել, որովհետև կսպանես ինձ»։ Եվ նա 
երդվեց չպատմել նրան, եթե պատճառն ասի։ 

Այն ժամանակ իմաստունն ՛ասաց. «Որովհետև 
դու ամեն ավգից դուրս ես և քո վրա չկա իչխււծտւ– 
թյուն և ինչ կամենաս կարող ես սւնեյ»։ 


ԱՂՎԵՍ ԵՎ ԹՂԹԱՏԱՐ ԳԱՏԱ 


Ս ղվեսը մի գրած թուղթ գտավ և ՛տ՛արավ գայլին և 
ասաց. «Այսչափ ժամանակ ՛աշխ՛ատեցի և բարեխոս 
մա՛րդիկ մեջ գցեցի և իշխանից քեզ համա՛ր թուղթ 
հ՛անեցի, որ ՛ամեն գյ՛ուղ՝ ուր հ՛անդիպես, քեզ պիտի 
տ՛ա, մի ոչխ՛ա՛ր։ Եվ ՛ա՛յդպես խ՛աբեց գայլին և միա՛¬ 
սին գն՛ացին մի գյուղն ՛աղվեսը ն՛ստեց բլոլրի վր՛ա 
և թուղթը տվեց գայլին։ Երբ գա՛յլը գյուղի ՛մեջ մտ՛ավ, 
վր՛ա թափվեց՛ին շները և մա՛րդիկ, նրան դզեցին ն 
գա՛ն՛ահարեց՛ին։ Եվ ՛արյուն՛աթաթախ գայլը հազիվ 
* ազ՛ատվելով հ՛աս՛ավ ՛աղվեսին։ Եվ աղվեսն ասաց. 
«Ինչ՛ո՞ւ թուղթը ց՛ույց չ՚տվիր»։ 

Եվ գայլն ՛ասաց. «Ցույց տվի, բայց գյուղում 
հազ՛ար շուն կ՛ար, որ գիր չգիտեր»։ 
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ԱՅՐԻ ԿԻՆ ԵՎ ԽՈՐԹ ՈՐԴԻ 


Մի ւաււփ կին ուն՛եր մի կով և նրա խորք» որդին ու¬ 
ներ մի էշ։ Եվ խորթ որդին գողանում էր կովի կերը 
տալիս էշին։ Եվ այրի կինն աստծուն աղաչեց, որ 
աստված էշին մեռցնի։ Բայց կովը մեռավ և այրին 
լ՛աց եղավ և ասաց. «Ով աստված, միթե՞ չկարեց՛ար 
էշը կովից տ՛արբերել»։ 


ԱԴՅՈԻԵ ԵՎ. ՄԱՐԴ 


Մւի զորավոր ա՛ռյուծ նստե՛լ էր ճանապարհին 
և տեսա՛կ ֊տեսա՛կ գազաններ ՛այդ ճա՛ն՛ապարհով գա¬ 
փս էին դողածով և ՛անցն՛ո՛ւմ: Առյ՛ուծը հ՛ա՛րցրեց 
նրանց. «Ինչո՛՞ւ եք փ՛ա՛խչում և ո՞ւմ ահից եք զար¬ 
հուրած փախչում»։ Եվ նքանք ՛ա՛ս՛ացին. «Փախի՛ր և 
դու, որո՛վհ՛ետև ա՛հ՛ա գալիս է մարդը»։ Եվ առյուծն 
ա՛սաց. «Ո՞վ ՛է մարդը և ի՞նչ է նա և ի՞ն՛չ է նրա ուժը 
և նր՛ա կերպարանքը, ո՛ր փախչում եք նր՛ան՛ից»։ Եվ 
նրանք ՛ասացին. «Կգա՛, կտեսնի քեզ և քեզ վայ կլի¬ 
նի»։ 

Եվ ահա յուր հանդից եկավ մի հողագործ մարդ։ 
Եվ առյուծն ա՛սաց.«Միթե՞ դու ես ՛այն մար՛դը, որ 
փախցնում է գա՛զանների՛ն»։ Եվ նա ա՛ս՛աց. «Այո, ես 
եմ»։ Առյ՛ուծն աս՛աց. «Աիի կռվենք»։ Մարդն ա՛սաց. 
«Այո, բայց քո զենքերը քեզ հետ են, իսկ ի՛մը՝ տան՛ն 
են։ Եկ նա՛խ քեզ կա՛պեմ, .որպեսզի չփա՛խչես, մինչև 
ես գնա՛մ ՚ա՚ռնւե՚մ իմ զենքը և ապա կռվենք»։ Առյուծն 
ասաց. «Երդվիր, որ կգաս և ես կլս՛եմ քեզ»։ Մարդն 
երդվեց և առյո՛ւծն ասաց. «Հիմա կ՛ապիր ինծ և գնա, 
շուտ դարձ իր»։ Մարդը ՛հանեց պարանը և ա՛ռյուծին 
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սփնդ կապով կւսաեց կաղնու 4ա*փն և ծ«։փ§ կտրեց 
։քի յփր և սկսեց զարկել առյուծին։ 

Եվ սայածը գոչեց. «Եթե դու մարդ ես, ավելի խիստ 
և անխն՛ա զ՛արկիր իմ կողերին, որովհետև ա՛յս խելքին 
սղղանս կ վայել»։ 


ՄՈԻԿՆ ԵՎ ՈԻՂՏ 


Ս ի մակ հպարտացավ։ Կորավ նր՛ա իմաստոլթյու– 
եը և նրա սիրտը լցվեց հպարտությամբ։ Մուկը գն՛աց 
աղտի մոտ և ասաց ուղտին.«Ինձ հրաման տուր քո 
կճղակի մեջ բան դն՛եմ և այնտեղ բնակվեմ»։Եվ ուղ¬ 
տին անւաց. «Քեզ վնաս կլին՛ի, որ՛ովհետև հ՛անկ՛արծ 
կոխ կտամ քեզ և կմեռնես»։ Մ՛ուկն ասաց. «Քո ս ըմ¬ 
բակը կակուղ է և ինձ վնաս չի լինի»։ Ուղտն ա՛սաց. 
«Քո արյունը քո գլուխը»։ Եվ մուկը ուղ՛տի կճղակի 
մեջ շինեց իր բունը։ Մի ՛անգամ ուղտը ծանր բեռա՛ն 
տակ քայլեց և հան կա՛րձա՛կի կո՛խ տվեց մուկին։ Եվ 
մուկը ճչաց և նր՛ա փորի՛ց դուրս եկավ ճրագուն, ո– 
րովհետև մուկը դեր էր։ 

Այդ տեսնելով ուղտն աս՛աց. «Ահա եղբաւր, 
հենց այդ էր նեղում քեզ, որ դուրս ելավ քո փորից»։ 



Ամենագետ մարգօ 


Մ ի թագ՛ավոր կ՛ա՛մեցավ աշտարակ շինել և աշ¬ 
տար՛ակը ք՛անի ց՛երեկը շին՛ում էին, գիշեր՛ը փուլ էր 
գ՛ափս։ Եվ ն՛ա հավա՛քեց յուր գիտուններին և պատ¬ 
ճառը հարցրեց։ Նր՛անք ՛ա՛ս՛աց՛ին՛. «Եթե կա՛մենում 
ես, որ ա՛յլևս չփլչի, դու գտիր մի տ՛գետ մ՛արդ, որից 
ավելի տգետ մարդ չլինի և նր՛ան կենդանի դիր 
պ՛ատի մեջ և պ՛ատը թոդ շարեն, և ՛ա՛յլևս չի փլչի։ 
Եվ թագավորն ՛ա՛ս՛աց. «Այդ բանի ընտրությունը ևս 
դուք արեք և գտեք մի տգետ մարդ, որին կենդանի 
թաղ են պ՛ատի մե՛ջ»։ 

Եվ գիտունները նս՛տեցին մի՚աւսին որոշելու, թե 
ի՜՛նչ տեղ կարող են գտնել տգետ մարդ և մեկն ՛ասաց. 
«Ձկն՛որսն՛ է ՛տգետ, քանի ՛որ նրա ՛առն ու տ՛ալը մ՛ար¬ 
դու հետ չի, այլ ջրի և ձկ՚ն՚երի»։ Իսկ ՛ոմ՛ա՛նք ասացին, 
իշա՛պանը, որ իշ՛ու ՛հետ է լինում և իր ոդջ կյ՛ա՛նքն 
անց է կացն՛ում գրա՛ստի հետ, շրջելով լեռ և ՛անտառ։ 
Ոմ՛անք ծով՛ավարին ասա՛ցին, իսկ ոմանք հ՚ո՚վվի՚ն, որ 
ամառ ֊ձմեռ ո՛չխ՛արների հետ շրջում է լեռներում, չի 
մտնում գյուղ և քաղաք։ Եվ հ՛ավանություն արին և 
կա՛մեցան հովվին բերել։ 

Այն ժամանա՛կ գիտուններից մի ոմն ասաց, թե 
«Մեր թագավորը մի հ՛ովիվ ունի, որ ծնվել է սարում 
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ոչխարների մեջ և սնվել է այնտեղ և յուր կյ՛անքում 
ոչ գյուղ է մտել, ո՛չ քաղաք»։ Եվ ուղարկեցին տ՛ասը 
ձիավոր, որպեսզի մարդուն բեր/են։ Եվ ձի՛ավորները 
գն՛ացին գտ՛ան հովվին, որ կթում էր ոչխա՛րը և ողջու– 
նելով ՛աս՛ացին... «Թ՛ագավորը քե՛զ կ՛ան՛չ՛ում է»։ Հովի– 
վոն ՚ախւա՚ց. «Ե՛ս իմ կյ՛ան՛քում ՛ո՛չ քաղաք ե՛մ գն՛ացել, 
ոչ էլ գյուղ, ինձ ՛ին՛չ՛ո՞ւ է կ՛անչում»։ Իսկ նր՛անք խո¬ 
րամանկությամբ ՛ա՛ս՛ացին. «Չենք իմանում»։ Իսկ ՛հո֊ 
վ՚իվր պատվեց .նր՛ան՛ց, գառ մորթեց և պ՛ան՛իր բերեց 
և ուրւա՚խ՚ւսւցրեց նրանց և երդմամբ հարցրեց կ՛անչելու 
պատ ճ՛առը։ Եվ նրանք ՛ա՛սացին, թե ՛ա՛յս պ՛ատճ՛առով է 
քեզ կ՛անչում, որովհետև թագավորի գիտ՛ունն՛ե՛րը 
աս՛ել են, ՛որ մի տգետ մաիդու պետք է դնել պ՛ա՛տի 
մեջ, որպեսզի պ՛ատը շեն ՛մնա: 

Այն ժամանա՛կ հովիվը ծիծաղեց և ՛աս՛աց. 

«Հիմարը և տգետն ՛ա՛յն գ՛ի՛տուններն են, որ 
այդպիսի ընտրությ՛ուն են ՛արել»։ Ե՛վ մի ոչխ՛ա՛ր բերե¬ 
լով ՛ասաց. «Ես ձեզ ցույց կտ՛ամ իմ տգիտությունը»։ 
Եվ ՛ա՛ս՛աց. «Այս ոչխ՛ա՛ր՛ը երկու գա՛ռ ՛ունի փոր՛ում, մի¬ 
նը 1էգ ՛է, ևյմյ՚ոաը՝ որձկ մեկի գլուիյը սև է և վյուսինը՝ 
սպիտակ»։ Եվ ոչխ՛արը մո՚րթեց և գառները փորից 
հ՛անեց և ՛այնպես էր ինչպես լսս՚ա՚ց։ Եվ մի ՛այլ ոչխար 
բերե՛լով ՛աս՛ա՛ց. «Այս ոչխ՛արը մեկ գառ ունի փորում, 
մարմինը սև է, գլուխն սպիտ՛ակ և ինքը ործ»։ Եվ 
մորթերին տես՛ա՛ն ՛այ՛նպես։ Եվ հովիվն ՛աս՛աց։ «Ոչ¬ 
խա՛րի ՛այս երկու հո՛տը, որ կ՛ա ծեր ՛առաջ, ամենին գի¬ 
՛տեմ, թե որն է ծնելու և որն է ստերջ և որն է որձ 
ծնելու և որը՝ էգ և որը սև կայ՚մ սպիտ՛ակ և որը սկ 


սպիտ՛ակ պուտե՜րով։ Ձեր գիտունները կարո՞ղ են սղդ 
իմանալ»։ Ձիավորներն ասացին. «Ոչ ՛ամենևին»։ Հո¬ 
վիվն ասաց. «Ուրեմն իմացեք, որ ես չեմ ՛ա՛լն հիմարն 
ու տգետը, որին դուք փնտրում եք։ Իսկ Եթե կամե¬ 
նաք, ես ցույց կտա՛մ տգետ մարդուն։ Թագավորը 
թող յուր նա՚յիպին ոռն ի թա՛լանի և ինչ ունի ամենն 
սանի և քաղաքի հրա՛պար՛ակում երան կ՛ա՛խի և չա¬ 
րաչար տանջի, որպեսզի բոլոր քաղաքացիները տես¬ 
նեն. ՛ապ՛ա ն՚այիպին թող տանեն թաքցնեն և ասեն, 
թե նրան սպ՛անեցին։ Եվ Երեք օր քաղաքում թող 
կանչեն, թե ինչ մա՛րդ ՛որ կգա և հ՛անձն կառնի նա» 
յիպի գործը, նրա ՛ամեն ապր՛անքն այդ մ՛արդուն 
կտ՛անք և նրան կնշանակենք թագավորի նա– 
յիպ։ Այն մարդը, որ կտեսնի այդ խ՛աղքը 
և կ՛լսի ին՛չ որ արի՛ն նա՚յիպի գլխին և առաջ՛ան՛ալով 
կասի թե ես եմ, ուզում եմ լին՛ել նայիպ, այն մարդն 
է հ՛իմար և տգետ, նրան բռնեցեք և կենդա՛նի դրեք 
պատի մեջ, որպեսզի այլևս չփլչի և շեն մնա»։ 

Իսկ նրանք եկան և թա՛գավորին պա՛տ՛մեցին և 
թագավորն արեց այն՛պես, ինչպես հո՛վիվն ա՛սել իր 
և մինչդեռ քաղաքում կ՛անչում կին, թե ով գա և 
հանձն ա՛ռնի նայիսյի գործը և իշխանություն՛ը, նա 
կստանա նրա ապրանքը և հ՛ողը, ՛այն ժամանակ 
մոտ վազեց մի ջրմի և թոնի մարդ և աս՛աց, թե ես 
հանձն կառնեմ այդ գործը։ Եվ նրան հարցրին, թե 
տեսա՞ր ինչ արին նայիպ՚ի գլխին։ Ն՛ա ասաց. «Այո, 
տեսա»։ 

Եվ իսկույն առան նրան և տ՛արան, կենդանի 
դրին պա՛տի մեջ և պատը հաստա՛տուն մնաց։ 


ԱՐՎԵՍՏ ԿՆՈ* 


Լ/ի մարդ շրջում էր երկրե երկիր և կինն ինչ հնար 
որ աներ, նա գրում էր թղթի վրա՛։ Եվ նա եր՛եք մեծ 
բեռն՛եր շինեց և դեռևս գնում էր և թղթի վրա գրում 
կնոջ հն՛արը, որով կինը խաբ՛ում էր մ՛արդուն։ Եվ նա 
մտավ մի քաղ՛աք և քաղաքի դռան մոտ կար մի 
խիստ հնարագետ կին և այդ կ՛ինը մարդուն ասաց. 
«Բ՛արի եկ՛ար»։ Եվ կին՛ը մեծարեց նրան և տան տա¬ 
րավ, կ՛արծելով, թե ՛այն շատ ուն՛ի և կերպաս և ոս¬ 
կի և արծա՛թ։ Երբ երեկոն եղավ, կինն ասաց այն 
մարդուն. «Բեռներդ քդ ի՞նչ է, գուցե իմ պետքերի 
համար մի բան առնեմ»։ Եվ նա ասաց. «Ոչինչ չու¬ 
նեմ ծա՛խու»։ Եվ կինն աս՛աց. «Ապ՛ա ա՛յդ, որ ուսիս, 
ի՜*նչ է»։ Եվ նա աւ՚աց. «Կնոջ հնար է, ին՛չ կին, որ 
հնար է ՛արել, շրջել եմ ն գրել և բարձել և եկել եմ 
այստեղ, որ ուրիշ հն՛ար գրեմ»։ Եվ կինն ասաց, 
«Բարի եկար»։ 

Եվ ա՛յն ժաման՛ակ կինը կամեց՛ավ բեռներն այ¬ 
րել և հնարն իմանալ։ Տան մեջ կար մի փուռ, որ 
կտաներ երեք բեռ թուղթ կ կինը բ՚արկ վառեց 
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փուռը և ձուկը տապակեց և դրեց հյուրի առաջ։ Եվ 
ինքը վեր կացավ, դռները պինդ փակեց և խիստ 
բա րձր ձա յնո՛վ ճչաց հավաք կ՛ան չելավ և Եկան դրա¬ 
ցիները ս՛ուսերներով, բիրերով և բախեցին տան 
դուռը։ Եվ կինն ա՛սա՛ց այն մարդուն. «Եթ՛ե կամե¬ 
նում ես, ոք քեզ սպանել չտ՛ամ, թղթերը ՛տուր այրեմ 
փռի մեջ. իսկ եթե ոչ՝ կասեմ, որ այս մարդը բռնա¬ 
բարեց ինձ և քեզ սպանել կտա՛մ»։ 

Եվ մարդը բեռները տվեց նրան և կինը երեք 
բեռն ՚սՀրեց փռի մեջ և տան դռները բաց անելով 
ասաց. «Ք՛անի տ՛արի է իմ հորեղբոր որդին գնացել 
էր և ա՛հա եկ՛ավ և ես նրան ձուկ տվի ուտելուն փու¬ 
շը բկի մե՛ջ մն՛աց և զո՛ռով ՛ազատվե՛ց մահից»։ Եվ 
եկան տեսան, որ ձուկը նրա ա՛ռջև էր և գն՛ացին։ 


ԳԱՅԼ ԵՎ ԱՂՎԵՍ ԵՎ ՋՈՐԻ 


։ ՛այլն և աղվեսն և ջորին եղբայր Եղան և գնա¬ 
ցին. երբ ս՛ովեցին և որսի չհանդիպեցին, ասացին. 
«Եկեք ուտենք նրան, ով տարիքով փաքր է»։ 

Այսպես աս՛ացին գա՛յլը և ՛աղվեսը, որովհետև 
կամենում ՛կին շորան ուտել։ Եվ գայլին հարցրին, թե 
ո՞ր տւաբվաւ գա՛յլն ես և նա ա՛սաց, թե ես ա՛յն գակլն 
ե՛մ, որին Նոյը տ՛ա՛պանն ա՛ռավ։ Եվ ՛աղ¬ 
վեսն առաջ եկ՛ավ և ա՛սաց. «0՜՛, դու տ՛ասը ՛ազգով 
ինձ՛անից փոքր ես, և ես այն ՛աղվեսն եմ, ո՛ր՛ին ՛ա՛ս՛տ¬ 
ված ստեղծեց»։ Եվ ջորին եկ՛ավ և ա՛սա՛ց. «Իմ ծնընգ– 
յա՚ն թվ՛ականը գրված է ս՛մբակ՛իս վրա. եկեք, կ՛ա՛ր¬ 
դացեք տեսեք ք՛անի տարեկ՛ան Եմ»։ Եվ ոտքը բարձ¬ 
րացրեց։ Աղվեսն ասաց գա՛յլին. «Գիտեմ, որ դու 
դպրոցում եղել ես, ՛ար՛ի գիրը կարդա»։ Եվ գա՛յլ՛ը 
հավատաց և գնաց կարդալո՛ւ։ Եվ շորին ասաց. 
«Առաջ արի, որովհետև գիրս մանր կ»։ Եվ նա 
առ՛աջ գնաց և ջորին սաս՛տիկ ուժով զարկեց գայլի 
ճակատին և ջախջախեց և գա՛յլ՛ը գնաց կալկոնծա– 
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լով։ Եվ աղվեսն ասսց գալլին. «Ար՛ի մի տող էլ կա, 
ա՛յն ւկլ կարդա»։ 

Գաղն ասաց. «Ես ինչ գիտեի գիրը, մենք ագգե 
տղգ մսագործ ենք և մսագործի որդի»։ 
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ԱՆԶԳԱՄ ԿԻՆ 


Մի մարդ ՛արտում նս՛տել էր քարի տակ և քնեց մի 
պահ և զար՛թնեց և չկր ուզում տուն գնալ։ Եվ հ՛ան¬ 
կարծ եկան երկու ճնճղուկ նստեց՛ին բար՛ին վրա և 
մարդուն հարցրին, թե ինչո՞ւ նա տրտում է։ Եվ 
ո՛րովհետ՛և մարդն ա՛սաց որ տրտ՛ում կ, որո՛վհետև 
՛աղքատ ւէ։ ճն՛ճղուկներն ասացին։ 

«Կխոստանա՞ս երբեք չասել ոչ ոքի, եթե քեզ ոսկ՛ու 
տեղ ցույց տանք»։ Եվ մա՛րդը խո՛ստացավ և երդվեց 
և նրանք ՛ասացին. «Այդ բարի տակ յոթ կարաս ոսկի 
կա թաղած, հ՛անիր և տուն տար և եթե ասես մեկին, 
թե որտեղից ի ՛ո՛սկին, իսկույն կմեռ՛նես»։ Եվ մա՛րդն 
ուրախացավ, գնաց յուր տուն, բրիչն ՛ա՛ռավ և գիշե¬ 
րո՛վ եկավ գաղտնի հանեց ո՛սկին և տարավ յուր 
տուն, սկսեց փարթա՚մանւալ և շքեղ տներ շինել, ու¬ 
նեց՛ավ ձիեր և ջորիներ և եզներ և ոչխարների հո¬ 
տեր և ա֊յ՚լ ա՛մենայն ինչ, որ վայել I; աշխարհ սիրո¬ 
ղին։ 

Եվ մի օր եզն ա՛սաց մյուս Եզ՛ան, թե «Ես ի՞նչ 
՛ան՛եմ, որովհետև ՛ա՛մեն օր անխնա լծում են ինձ»։ 
Եշը, որ նրան մոտիկ էր, ասաց. «Վաղը սուտ հիվանդ 
եղիր և հազա։ Երբ այդ տեսնեն կխղճան և այլևս քեզ 
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չեն լծի»։ Եվ ալս լսելով մա՛րդը ծիծաղեց և մշակնե¬ 
րին ՚անաց, թե այսօր չէ վաղը, ՛այսինչ նշա՛ն էշը հի¬ 
վանդ եղան տեղ լծեք։ Մշակն առավոտ յ՛ան էշը տա¬ 
ր՛ավ և լծեց մինչև իրիկուն՛ և ՛երբ տո՛ւն եկ՛ավ, էշն 
՛աս՛աց հիվանդ եզ՛ան. «Ողորմելի եզնակ դա չգիտես, 
իր ՛արտու՛մ ինչ ՛էին ՛ա՛ս՛ո՛ւմ, ՛ա՛սում էին, թե ՛այն հի¬ 
վա՛նդ եզը ՛վա՛ղը մորթենք, որ չս՛ատկի»։ Լսիր՛ ինձ և 
ո՛տքի կաց և առողջ եղիր, գնեւ լուծդ քա՛շիր, որ 
քեզ չմոր՚թեն։ Քեզ հ՛ամար ա՛վե՛լի լ՛ավ է բան ել, ք՛ան 
կյ՛անքից զրկվել»։ Այսպես ՛աս՛աց էշը, որպեսզի ՛այ¬ 
լևս ՛նր՛ան չտան՛են լծելու, որովհետ՛և ՛ա՛յդ օրը շւԱտ 
էր աշխ՛ա՛տե՛լ։ Եվ ա՛յս լսելով մարդը նորից ծիծաղեց։ 

Այն ժա՛ման՛ակ նր՛ա կինն ա՛ս՛աց.«Ով մարդ, մենք 
աղքա՛տ էինք և հ՛անկ՛արծ հարստացանք և այսչափ 
՛ա՛պրանքի և բերքի տեր եղա՛նք և ժամ առ ժամ կենում 
և ինքդ քեղ ծիծ՛աղում ես, ինձ ինչու" չես ասում, թե 
որտ՛եղի՞ց ՛է այս ՛ա՛մենը և դու ինչո՞ւ ես ծիծ՛աղու՛մ»։ 
Մարդն ՛ա՛սաց. «Ով դու կին, եթե ասեմ իսկույն կմեռ¬ 
՛նեմ, դր՛ա համար չե՛մ ասում»։ Իսկ կինը հանդգնեց 
և աս՛աց, «ճար չկա, պետք է ՛ասես»։ Իսկ նա չէր ու¬ 
զում ասել, բ՛այց կինը նրան խիստ նեղեց և ասաց. 
«Պետք է ասես ինձ, եթե մեռնես էլ։ Եթե աչ՝ ես ինձ 
կսպանեմ»։ Եվ մարդն անճարացա՛վ և ասաց. 
«Ով կին, հավա՛տա ի՛նձ, որ առանց տարակուսանքի 
կմեռնեմ, թե որ ՛ասեմ, երբ թույլ չե՛ս տալի՛ս, երեք օր 
սպասիր, մատաղ անեմ, քահա՛նաներ՛ին և աղքատնե¬ 
րին կերակրեմ, ապա քեզ ա՛սեմ և մեռն՛եմ»։ Եվ չար 
կինը հազիվ հանձն առավ երեք օր սպասել։ Եվ մարդը 
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մորթեց շատ ոչխարներ և գառներ և կանչեց քահա¬ 
նաներին, կ՚այ՜ւգավորներին և ՛աղքատներին և նստե¬ 
ցին ճա՛շի և մինչդեռ ուտում էինն. ըմպ՛ում, ՛այն մարդն 
սպասում էր։ Եվ մարդն ուներ շան լակոտ, որ տան 
մեջ ն՛ս՛տ՛ել էր փ տրտմությա՛մբ և սգո՚վ, նույնիսկ 
ար՛տասուք էին թա՛փվում նրա աչքերից։ Եվ իսկույն 
հանկ՚արծակքի եկավ ՛աքլորը հպ՛ա՛րտ և խրոխտայով և 
ներս մտավ և նր՛ա հետ կայ՛ին քսան երե՛սուն հ՛ավ 
աջից և ձախից։ Շ՛ան լ՛ակոտն սկսեց աքլորին ՛ասել. 
«Ով լիրբ անաղուհաց, ի՞նչ ե՛ս խրոխտացել և 
տեսակ֊տեսակ ձայն ես հ՛ան՛ում, չգիտես որ մեր տերը 
վ՛աղը՝ յուր գաղտնիքը պիտի կնոջն ասի Ա մեռնի։ 
Իսկ դու լալո՛ւ փոխ՛արեն ուրախ Ես»։ Աքլորն ՛աս՛աց. 
«Ձ՚վերս ի վալը թե կ՛մեռնի, ես որ նրա ծ՚սա՚ան եմ, 
՛քսան երես՛ուն կին .ունեմ և իրանց զավթ եմ ՛արել, 
իսկ ն՛ա չի՞ կա՛րող մեկին իր հր՛ամանով պահել»։ 
Ծան լակոտն ՛աս՛աց. «Ի՞նչ անի անզգամ կն՛ոջը»։ 
Աքլորն առակ. «Երբ ա՛մենքը վեր կենա՛ն մատ՛ա՛ղից, 
թող առնի երեք չորս փայտ, դուռը փակի և կնոջն 
•ասի՝ արի բեղ ասե՛մ գաղտնիքը և նրան բռնի մեր¬ 
կ՛ացնի և կապի մի սյունից և այնքան ծեծի նր՛ա կո¬ 
ղերին և այլ տեղերին, որ ողջ տեղ չմնա, ՛ամենը 
կապուտկի և ասի, թե չար կին, լավ է, որ ղու մեռնես, 
քան թե ես և դռնից հանելով նրան դուրս վանի, 
ասելով՝ գնա կորիր ես այլ կին կառնեմ և քեզ չեմ 
ուղում»։ 

Եվ աքլորից լսելով այդ բարի խրատը, ալն 
մարդը դարձյալ ծիծաղեց։ Եվ անզգամ կինը տեսնե՜ 
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լով այդ, ամբոխի մեջ մոտեցավ նրան, չամաչելով ոչ 
մարդկանցից և ոչ քահանաներից և մարդուն ա՛սաց. 
«Այժմ ինչո՞ւ ծիծաղեցիր, ա՛սա՛ ինձ և պա՛տմիր, թե 
ինչպես հ՛արստ՚աց՚աւր»։ Եվ մարդն ՛աղ՛ա՛չեց. «Մի քիչ 
հա՛մբերիր, թող հյուր՛երը գնան և ես քեզ ւսւսեմ, ՛ա՛յժմ 
՛ամոթ 1; նր՛անց առաջ բ՛ան ասել»։ 

Եվ երբ ամենքը գնաց՛ին, ընտանիքը դուր՛ս հա¬ 
նեց և դուռն ՛ա՛մ՛ուր փ՛ակեց և ըստ աքլորի խր՛ատի՝ 
ձեռքն առավ կնոջը, ջարդեց ամեն ոսկորները և դուրս 
արեց։ Իսկ կինք զղջալով նրա ոտքն ընկ՛ա՛վ և լալով 
և ՛աղա՛չում ՛էր ասելո՛վ «Աստծու սիրուն ինձ թան մի 
ասա և ամեն օր այսպես ծեծի, ՛միայն ինձ դուրս մի 
անի և քեզնից մի հեռացրու, ՛որպեսզի աշխարհում 
խաղք չլինեմ»։ 

Եվ ՛ա՛յսպես մւնհից ազատվեց մարդը ՛ա՛քլորի 
խրատով։ 


ԴՐԱԽՏ ԵՎ ԳԵՂՋՈՒԿ ՄԱՐԳ 


Ս (է գեղջուկ մարդ աղը շալակին բարձրան՛ում Էլ 
դժվա՛ր սաթով և տոթ ժա՛մանակ էր։ Եվ շատ հագնեց 
մարդը և բեռը վ՛ա՛յր դն՛ելով սկսեց բ՛ամբասել Ադա¬ 
մին և Եվային, թե ինչո՞ւ նր՛անք անհամբերությամբ 
դուրս եկ՛ան դր՛ախ՛տից։ Եվ իսկույն երև՛աց հրեշտակը 
և նր՛ան ՛աս՛աց. «Եթե քեզ դրախտ տ՛անեմ, դա կհամ¬ 
բերե՞ս». Եվ գեղջուկն ասաց. «Ե՞րբ լ(ինի այդ»։ Ե՛վ 
հանկ՛արծ բուն իջավ նր՛ա վրա՛ և տես՛ավ, որ 
դրախտն է ընկել և շատ ուրախացավ։ Եվ 
ապ՛ա՛ տես՛ա՛վ, որ դրախտի մեջ մարդիկ կարա¬ 
տում են դեռաբույս ծառերը և չհամբերելով 
աս՛աց. «Այդ ի՞նչ մա՛րդիկ եք, որ չոր ծառերը 
թողած, կոտրատո՛ւմ եք կ՛անա՛չ ծառերը»։ Եվ աչքերը 
բաց ՛արեց, տեսավ, որ դարձյալ նստել է ակի բեռան 
մոտ և սկսեց դա՛ռն ՛արտ՛ասվել։ Եվ գեղջ՛ուկ մարդը 
նորից տես՛ավ հրեշտակին և.ասաց. «Այլևս չեմ խոսի»։ 
Եվ ն՛ա նորից դրախտ ընկ՛ավ և տեսավ, որ մարդիկ 
կտրած ճյուղերը և փայտը շա՚լակ են կապել և չեն 
կարողանում շա՛լ՛ակել, բ՛այց դեռ դարսում են ճյուղը 
և փայտ։ Եվ չհ՛ամբերեց և ՛ասաց. «Ռվ ՛անխելքներ, 
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թեթև՛ացրեք ձեր բեռը, որ կարագանաք շալակել»։ Եվ 
գեղջուկ մարդը նարից զարթն՛եց դժվար ս՛արի վր՛ա և 
սկսեց արտասվել և հրեշտ՛ակը երրորդ անգամ նրան 
դրա1խտ տ՛արավ և նա տեսավ մի մեծ քար, որից կա¬ 
պել էին տասն երկո՛ւ լ՛ուծ եզ և ամեն մեկը լ՛ուր կողմն 
էր քաշում և քարը չէր շարժվում։ Եվ մարդը դարձյալ 
չհամբերեց և կանչեց. «Ով հիմարներ, մի կողմի վյրպ) 
քա՛շեք և միասին քաշեք, որ քարը տեղից շարժեք»։ 

Եվ գեղջուկ մարդն ասաց. «Լ՛ավ է Ես իմ աղը 
շալակեմ»։ Եվ բարձրացավ դժվար սարով։ 


ԲՕՎԱՆԴԱԿՈԻԹՅՈԻՆւ 


Գող քահանա է այրի կին 

ձալայ մաղդ « • • ■ 

Ադքաա Ա ավետարան 

Կաթ մեղու պաւոճաո պատ՛երազմի 

Առյուծ և աղվես և արջ 

Իշխան Ա այրի ;կին 

Միայնակյաց և գամփո շուն 

Այրի կին և որդի 

Երկու նկարիչ 

Առյուծ և աղվես 

Առյուծ և գայլ և աղվես 

Գինի. 

Իմաստուն ավագ էշ • 

Միամիտ գողեր 
Եղեգն և ծառեր 
Իմաստուն զինվոր 
Թագավոր և օձ 
Կտակ վասն գանձի • 

Ուղտ և գայլ Ա աղվես 

Կռունկ թագավո՛ր թռչունների և էշ 

Եզն և ձի .... 

ճիմար Ա ձմերուկ 
էշին թոռ ծնվեց 
2այր ու որդի 
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Աղվես և թղթատար գայլ 
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Վարդան IԼյք։էյցի 

Ա.ր>Ս.»էՆ%Ր 


Խմ թ ագիր՝ Լ. Մ. Կարապետյան 
Նկարիչ և գեղ* խմթագիր՝ Ջ– Ե. %ասպարյ 
Տեխ . խմրա գիր՝ Ծ. է)||ւ/|էյա& 

Վեր*աագ*ղ արրա գրխ՝ է. ձտպոսյան 


Միջին և բարձր տարիքի 

երհխանհքի Տամար 


Հանձնված է շարվածքի 12/17 1972 թ ./ 
Ստորագրված է տպագրության 15/1% 
1972 թ.։ Թուղթ 1 տպագր. «V 1, 70՝Հ90^1 հ<) , 
հրատ . 0,55 մամ. աս/. 7,75 մամ. –2,04 
պայմ. մամ։ Տպաքանակ ՝ 25.000։ Գինը՝ 3 
կ.։ Պատվեր 2307։ ՎՖ 07670 <ւՀա յա Ատանո 
հրատարակչություն, Երևան֊Չ, Տերյան 91։ 

ՀՍՍՀ Մինիստրների սովետի մամուլի պե~ 
տ ական կոմիտեի պոլիգրաֆարդյունաբերու¬ 
թյան վարչության & 1 տպարան, Երևան ք 
Ալավերդյան փող . ^ $5* 


